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Ai ngu sy dën nôi không biết đều “us 
Hình hài ta đối với can khôn thật nhớ thua “hột lủa 
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à nằm trong kho lón” (2?) 4 
| GI Tri nảo ta đối với các điệu lý trời đất lại kém thua “'gáo 
GÌ nước sánh cùng biên đông” 8) 
ì = | Bâng chi cü các vàt con mát thäy däng mói cho là có, 
Í `ï thử ngoại đều gọi là không, ấy khỏng khác nào ““ếch ngồi 
| > dưới giếng” bảo trời là nhỏ vây, 
| = Ếch giếng là ếch giếng, còn loài người tai mắt, thông minh, 
i @ Có trrlướng nên có lë thấy cao biết rộng hon van vạn phần. 


Tôi xin hỏi : 

Ngoài vật chất, há lại không có cái gì là tinh thần ? 

Ngoài trời đất hữu hinh, hå lại không có vô hình thế 
giới sao ? 

Ôi! Ai dám quyết rằng không? 

Tôi xin đoan là có. 


(1) Bài phú Đằng vương các: Thiên cao địa quỷnh, giác vũ trụ chi 
vô cùng, nghĩa là : Trời cao đất rộng, biết được vũ trụ là vô cùng 


K #4 #h X8 E F tí Z #52 
DES Z W k EFK Thü thân chi vị, thái thương đề më : 
Minh người ta nhỏ nhoi, sánh cùng tròi đất thì như hột lúa nhỏ sánh 
cùng kho lón. 

(3) Bình sanh nhưt thuoc hàug ô thủy, bất tín đông minh lång ốc thiên 
25 # —- ^J 5 75 7K À f€ 4 78 78 ÌK 7# Mình bằng gảo nước tưởng 
là nhiều, không biết biên đông sóng đầy trời, 


(4) Á 3 X HÙỦ Æ JÉ 4 Đạo thông thiên địa hiu hình ngoại ; 
Dao thì suốt đến ngoài trời dât hữu hình. 
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Tòi lai dâm thêm rằng < không có tinh thần thì không có 
vật hinh chât. Không có thë giới vò hình thì trời đất hữu 
hinh cũng không sao có được. 


X) 


Be a 


ip CESR 
À * si AS, A D 


boy xem một cái xác đà. 


Hình z chất [thiện nhau mà Pr vật. Nhưng mà: that 
ấy sao lại có hình ấy? Ai nấy cüng hiều một vật chất mà 
thôi không thành hình tượng gì được. 

Muốn có cải tượng, chẳng những có cái đục trong tay thợ, 
cái mẫu trong mắt thợ mà lại phải có thần tỉnh trong nảo 
thợ mới được (D 


nan 


Trong một tượng, dêu mình thấy bảy giờ là hình và chất; 
đều mình không thấy bao giờ là tinh thần. Mà nếu không 
tỉnh thần nầy thì quyết hắn không sao có hình chất kia được. 


Lai thử xem trong một xä-hôi, 

Phải có đều gì mới thành xã-hội ? Có thành quách, có nhân 
dân, dâ giàu lại dòng? còn thiếu gì nữa 2 

Ai không biết rằaz có trậttự (ordre) mới có xã-hội ? Mà 
trật-tự bề ngoài phái nhờ có luân:lý bề trong. Dàn không tin 
lấy dàu mà vững ? Ô) Người không hòa thì địa lợi có ich gì ? (4) 


DONS 


(1) Muốn có cái tượaz, phải có thợ làm ra (cause efficiente) phải có ý 
gì mới làm (cause finale); phải có mầu nào mà làm (cause exemplaire); 
phải dùng cái duc mà làm (cause instrumentale) ; phâi dùng chất nào 
loặc dá hoặc gô mở: làm (cause matériel le); phải làm hình gi, thê nào, 
(cause formelle'. Khi ta xem tưrợag, chi thấy quả hiệu là chất và hình, 
còn duyên do khác thì bày giờ không thấy, hay là khôag thấy bao giờ, 

(2) Æ FF 2 X (7 JI X F1 HE 2 Ky phú bý hựu hà gia yến 2 viết 
thir chi; Đã giàu rồi, còn thêm gì?— Nói: phải làm cho đông dân. 
(Sách Luận-ngữ) 

3) R üi (É 24: 5T Dân vô tin bấtlập: Dân không có sự thật thà thì 
nhờ dàu mà vững ? (Không-tử). 

(4) JB FJ 4. 40 À fi Địa lợi bất như nhon hòa : Đất hiềm không 
bằng người hòa (Mạnh-tử) 
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Ấy luân-ly là nền xâ-hôi < vì xã-hội là nhờ có gia-dinh, 
có cá-nhơn (individu) mới thành; và có “tu thân, tê gia,” 
mới mong ‘‘tri quốc bình thiên hạ” được (1) 

Ôi! phải có cái nền luân-lý vô hình nầy sau mới xây 
thành cái trật-tir hữu hình kia, và xã-hội mới thành xã-hội 


được. (2) 
* 
*»% 

Nơi cái tượng, hình chất là đều tôi thấy được. 

Trong xã-hội, trật-tự cüng là đều tôi thấy được. 

Nhưag mà cái thần tình là nguyên do làm thành ra cải 
tượng thì tôi không được thấy; và luân lý là cải nền trật tự 
xã hội thì tôi cüag không được thấy. 

Các đêu tôi thấy đượs, thuộc về thế giới hra hình. 

Các dèu tôi không được thấy, thuộc về thể giới vô hình. 

Mà thể giới vô hình thì tôi dà tìm được hai? 

Mật là tư tưởng thế giới E8 48 ilk 3⁄2 (le monde idéal) 

Hai là luân lý thế giới {à #8 ft ## (le monde moral) 

Ôaz Colombô có sång tạo Tân Thế giới dâu. 

Tôi cũa; không sáng tạo hai thế giới vô hình nầy, Tôi 
chi tìm được mà thôi: vần đà có trước. 

Tư tưởng thế giới tìm ở đâu ? Ở trong trí não, trong 
thần hồn người ta. 

Luân lý thế giới tìm ở đâu”? Bây giờ ở tronz lòng người, 
mà nguyên thì ở (và bây giờ cữnz vậy) tronz ý trong lòng 
đấnz Tạo våt. Thiên lý tại nhon tâm Æ M f€ A 4 là nghĩa 
như vây. (3) | 


(1) Sách Dai boc 

(2) Xem sách Le prix de la vie của Ollé Laprune đoạn XII, XIIL: Essai 
d'une morale sans obligation et le monde moral. Ce n'est pas le monde 
moral qui a été imaginé d'après l'ordre social et politique, mais c'est cet 
ordre social et politique qui a été organisá, sans le savoir, à l'image du 
monde moral. Người ta tưởag muốn có trật tự trong xã hội nên bày ra 
luầa-lý ; nhưng kỳ thật là có luâa lý đề làm mìn mực mới có trật tự 
trong xã hôi. 

(3) Nhiều kê giải nghĩa câu ấy rằng: Thiên lý là tai trong lòng người 
CŨ 1 hư « dao tại âme mì thôi, khôlg phải có đầu nữa. Sái nghĩa 
đen và sái lý ! Tại là ở không phải là tự. Lý trời ở trong lò 1g người 
cũag như tiếng người ở trong máy nói. sao miy nỏi có tiếng? — Vi 
có người nói trưở:. Sao ly ở trong ldag nzưỳi? vi có trong thiên tâm 
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Thế thì tôi lai tìm được một thế giói vô hình thứ ba 
khác tư tưởng và luân lý thể giới. Trong tư tưỡng và luân 
lý thế giới chỉ có «su» và «ly» mà thôi. Trong thế giới 
mới nầy thì cố «vật» minh linh sinh ra sự ly ấy. 

“Không có thần hồn lấy đâu mà sinh tư tưởng? 

Không có đấng Tạo vật thì ai bày được luân lý ? 

Thần hồn là vật minh linh. 

Tạo vật cũng là minh linh. 

Nên tôi xin gọi thế giỏi nầy là minh linh thế giỏi M & 
1l: 3 (le monde des esprits ou le monde spirituel) 


3 
Sách có chép rằng: Vật hữu bồn mat, sự hữu chung thủy 
Y H 23 À Si H # km Våt có vật chính vật phụ; việc có việc 
đầu việc cuối cùng. 
Xem các dëu nói trước thì biết: 


Ngoài hình chất thế giới thì có tỉnh thần thế giới là tư 
tướng thế giới và luân lý thế giới. 


Trên tư tưởng và luân lý thế giới thì có minh linh thể giới: 
Hình chất thë giới, ấy là phụ ấy là cuối cùng. 

Minh linh thế giới, ấy là chính, ấy là đầu. 

Cò chính mới có phụ; có đầu mới có cuối cùng. 

Chính là trước, phụ là sau. 

Đầu là trước, cuối là sau. 


í 


€Biết được đều gì nên trước, đều gì nên sau, ấy là gần 
đàng chỉnh vậy. > Vật hữu bồn mạc, sự hữu chung thủy: 
Tri sở tiên hậu, tắc cận dạo hý 4p B2 42 A ÿ£ ‡š X 
| | JT 
Nihil obstat : 
AL. CHABANON Imprünatur : 
prov. ap. + E. M. J. ALYS 
Ep, Vic. Apost. Huế 
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